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As the title of my paper indicates, the subjectmyf survey has crystallized through
narrowing the material under study. First, | stddomly the works written in Hebrew within
the period of a few decades - although there wewash literary works in other languages.
Some of theHaskalahauthors, discussed here had written in German Worecognize that
Jewish literature does not only exist in Hebrewt bwas limited to be able to handle the
subject matter. Secondly, only works written in #parit of Haskalahwere included in the
study.

The subject of the lecture - as it would be trnemiost cases after such a careful
narrowing of the material - got slight scholarlyeation so far. Posterity has allowed this
literature to be forgotten. Only literature conseteto be milestones in the history of Reform-
Judaism or th&Vissenschaft des Judentufdswish studies) has been preserved. As early as
the second half of the 19th century the Jewishdghitdinment in Russia already posed the
qguestion: Why is it that the Hebrew literary attesnpf theHaskalahdid not create high
quality literary achievements? On contrary, theswka characterized as mediocre, highly
pedantic and written in a stilted styldn his answer to this question Eliezer Ben Yehuda
emphasized the artificial nature ldaskalahliterature. Hebrew literature "if it remains withi
the confines of a narrow intellectual elite, prglitself on its linguistic prowess and biblical
scholarship, will ultimately be condemned to arshmiand irrelevancé."According to
another rather simplifying definitiotjaskalahliterature is a period of the history of Hebrew
literature that has historical importance but laa&sthetic value.

The problems of Hebrew Enlightenment in Hungasy r@ally marginal compared to
the events that took place in the main center§armany and later in the Polish and Russian
areas. It is understandable that in works on Jefaisklebrew) literary and cultural history the
personalities and products of Hungarian Haskalgieaponly as the mediators of important

changes which took place in the centers. Theirgotasion generally lacks individual features
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and the characteristics of local versiGnare there really such local characteristics of the
Hungarian Haskalah? At the beginning of the fororatof the modern Hungarian national
culture and before the assimilation process of Jewsy in Hungary - the common local
features of thédaskalahin Hungary, if there are any, can hardly be asctibthe influence of
the Hungarian environment. This is in contrashi® lHebrew compositions written one or two
generations later, which evidence patriotic entmrsi and a reaction to national events - for

example the poems written and translated by Simawh&?

The period between 1820 and 1850 is called thé&ci&a period' in the history of
Haskalah® These dates are approximate - like any date regpedperiod in the history of a
thought or style. 1820 indicates the end of thdiBétaskalah, the time by which the Hebrew
language had become a second language or a langfiageondary importance for German
Jews. Orthodox Jews were no excepfiokfter this Hebrew literature developed only in
Eastern Europe. However, works had been writteherspirit ofHaskalahlong before 1820,
from around the turn of the century, in the aredsaficia. The term "Galician area" when
applied in literary history means by and large teeitories of the Hapsburg Empire, i.e.

Bohemia, Austria, Northern Italy and Hungary.
. . . . th
It is not by accident that all these countriestegated as a unit. At the end of the 18

century and in the first decades of théhlgentury, when national cultures began to emerge
and before the assimilation of the Jews, the Empeipeesented a cultural unity and a link for
the Jews. Many enlightened authors came up withdib@ that strengthening the patriotism
towards the Hapsburg Empire could be a means éblesdt good relationships with the non-
Jewish environment.

New ideas arrived to Hungary via Prague, which was of the centers of Jewish
studies at that time. The Jewish population ofdhe its traditional institutions and even the
Orthodox Chief Rabbi, Ezekiel Landau were opendw mdeas coming from Berlin. While
Landau (1713-1793) definitely opposed the FranBestt and the Ba'al Shem Tov's Hasidic
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trend because he considered them a deviation fraditiobnal Judaism, he was initially
attracted to the ideas bflaskalah He supported the historic, grammatical and sifiefttooks
advertised bynaskilimand only when the aggressive anti-rabbinical tang@ained strength
and the radical pedagogical programs emerged meduagainst the movement. Thus the
educational institutions of Prague were able todmait, spread and in a sense modify the
ideas ofHaskalah To prove the importance of Prague we only nedstdhe names of great
figures who spent time studying there: Salamon kthen from Mor, poet and scientist (1788-
1821); Mdzes Samuel Neumann (1769-1831) and Ba&cimdnfeld (1778-1853), both
teachers who advocated the new ideas: they wehersumnostly of scientific and pedagogical
works; Moshe Kunitzer (1774-1837) who is knowrthe first place as the author of the first
Hebrew drama written in Hungary; lzrael Wahrmaniy58-1826) and his son Juda
Wahrmann (1793-1868), both rabbis in Pest.

Apart from Jewish people born in Hungary and etkecaabroad Jewish teachers
arriving from Bohemia and Moravia also played ampamtant role in the spreading of new
ideas in Hungary. (Similarly, Jews who emigrate¢itongary from these territories made up a
significant section of the Jewish population in gary. For example Aron Chorin (1766-
1844) or Lipét lbw (1811-1875) of the next generation were born or&wia.)

Another important channel éfaskalahwas the periodicaHa-meassetvhich was of
importance to the whole generation. This was thet flebrew periodical that existed for a
longer period. It established a forum for the folws of Haskalahbelonging to different
trends and residing in various countries. The plcad, which was edited in Konigsberg, later
in Berlin and Breslau had regular readers and spomedents in Hungary. Subscription
numbers never exceeded 300 and only a few substrivere from Hungary. Salamon
Rosenthal from Mér, Samuel Birger from Csengéh Dukesz and Beer Oppenheimer from
Pressburg or the above mentioned Salamon Lowisleoa among the regular contributors.

In his work The History of Jewish Literaturdrmin Kecskeméfi declares Hebrew
writings published inHa-meassefand other volumes 'Europeanised Hebraism' sineg th
followed European literary genres. There were epigr (nihtan), idylls (shir roi), epic
poems $hir sippur), etc. Using these new genres had a double mes€agene hand it
introduced European aesthetic standards to thesiemommunity that had so far been

culturally secluded. On the other hand it provedh 'outside world' that Hebrew language
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was viable and capable of serving as a vehiclexfmess old and modern ideas in a new
format and also that Jewish cultural heritage cdiddntegrated into the common culture of
mankind®

Drama as a genre appeared also at this time. hg¢iaditions in Hebrew literature, it

had to rely on examples outside of Hebrew litemtun the 18 century Hebrew drama
started to develop in two major directions. Thetfone was the allegorical play, similar to the
Christian morality play of the Middle Ages. Mosheaytim Luzatto's (1707-1747)a-
yesharim tehillah (Amsterdam, 1743) served as an example of thigl loh play for
generations. The other one was the Hebrew verdidaumpean plays on Biblical topics.
Genuine works such adelukhat Shau(Wien, 1794) by Josef ha-Efrati Troplowitz (1770-
1804) are rare exceptiohs.

Three Hungarian authors of the beginning of thid t@ntury are known to have tried
their hands on dramaat Jifhat (Wien, 1805) a drama with a Biblical topic by Md6zes
Samuel Neumann arBleit Rabbiby Moshe Kunitzer (Wien, 1805), a drama about dshu
ha-Nasi (the editor of Mishna) could compete tdHeefirst. Both were published in 1805, the
month is unknown. Mordechai Popper from Neszmélypseld the story of Rabbi Akiba for
stage. His drama was call@irkei Rabbi Akiba(Wien, 1808). That the latter two authors
chose rabbinical topics is quite surprising in vigithe antecedents and it calls attention to an
important characteristic feature.

As Miksa Grunwald proved in hidewish Biedermeiethis preference for rabbinical
topics was a result of the fact that new ideawvedrivia Prague, since the Talmudic elements
that were rejected in Berlin found their way intw (ather found their way back into) Jewish
Enlightenment in Prague and later became charstitein Hungary' Apart from the
beginnings of Hebrew drama in Hungary another exanab this is a work by Baruch
Schonfeld (1778-1853) in which he rendered Talmuegends in verse (Anaph etz avoth,
Buda, 1841).

From a linguistic point of view, however, Hungariauthors followed the Berlin
Haskalah they rejected the trends of linguistic developmeinMishnah, Midrash, Hebrew
literature in Spain, new rabbinical literature aihey returned to classical language. This

meant for them a return to purity, to the ideatestaf things, so that starting from there, they
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could correct and detach the post-Biblical layefstiee language which for them was
connected with the notion of the Diaspora. Thisasm of Talmudic language did not mean
the rejection of the whole of the Talmud, as weehaeen in the period of the Galician
Haskalah where several writers tried to presentéhges of the Talmud. As Kunitzer put it in
the preface to his dranieit Rabbj his aim was to earn respect for the Talmud frochokrs
of other nations who spoke Hebrew and from Jews whre ignorant of the Talmud. By
introducing thehakhamimhe intended to prove that they had a place antfisignce in the
common history of mankind, that they could be meadwith the scholars of "great and
infinitely amazing peoples": "you will say, 'Isra®th not been forsaken' " (Jer. 51%).

It is customary to mention Pest-Buda and Presshsrghe centers of Haskalah in
Hungary. The fact that Pressburg, which at the same was a stronghold of Orthodoxy,
became one of the centers of the Enlightenmentcabels another crucial characteristic
connected to my previous statements. As W. O. Mg@adgs it in hisA History of Habsburg
Jews "Regardless, the Jews of Hungary were talkingaoh other in mid-century in a way
those of Galicia were not™

We have to be careful with this kind of generdlaa The split of the trends appears
to be an unambiguous process only by subsequeptisoation. We are able to form a more
genuine picture concerning the attitudes of cerfmople only by employing much more
subtle wording and detailed research. For examplejas natural to take sides with the
reformers regarding certain issues such as educatia simultaneously to hold conservative
views as far as everything else is concerfidtdwould be a mistake, though, to identify the
followers ofHaskalahwith the radical religious reformers. Markus Nisgaiss from Pest and
Eliezer Liebermann from Homona are not outstanflonges of Hebrew literature in Hungary
in the period of thélaskalah'®

The Haskalahmovement gave initial impetus and models for thebidw poetry in
Hungary'® We can mention Baruch Schonfeld, Aron Chorin, Mogkunitzer, Miksa
Emanuel Stern who all wrote poems, but the onlyt mbehe period, in the word's literary
sense, was Salamon Lowisohn (Lewisohn) (1788-182h)ong the Hebrew authors in

Hungary only his works were able to achieve consiole artistic recognition in the history of
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Hebrew literature. The short-lived poet and schéiiam Mor worked at the famous Schmid
publishing house in Vienna as a Hebrew proof-readés best known works arilelitzat
Yeshurun[Biblical poetics] (Wien, 1816)Beit ha-osef(Wien, 1815) andsiha be-olam ha-
neshamotstudies on the Hebrew language (Prague, 18d&hkerei Aretzhe geographical
lexicon of the Holy Land in the age of the Biblei@, 1819).

As a consequence of the decree of Joseph Il ancetbrms in the German territories,
education became a central issue for certain sectd Hungarian Jewry at the turn of the
century. It is characteristic of this age that mamrks written in simple, easily intelligible
Hebrew were published. These were either textbookspopular educational works
propagating sciences. These books had a doublesrirghey were not merely aimed at
presenting the factual knowledge of a given disogl(algebra, geometry, astronomy,
geography, Hebrew grammar, etc.) but also at inirody and reinforcing the correct usage of
Hebrew. | would like to mention a few exampl&lil ha-heshbonBerlin, 1796) [Algebra
and Geometry] andViosdot tevel (Wien, 1820) [Astronomy] by David Friesenhausen,
Parperoot le-hokhmé&Wien, 1814) [Geometry] by Jakab Schachettskadur(Wien, 1835)
[Geography] by M6zes Samuel Neumann, whom | hawvetioreed above, an@tzar hayyim
(Prague, 1932) educational methodology by ZerachMveir.*’

The use of Hebrew for "external" disciplines is expression of the cultural -
intellectual ideology which believes in the compdity of the so called “foreign ideas"
(science, metaphysics) with the Torah, with theesysof the Jewish religion. Hebrew became
a device of modernization and the language of comation and culture in almost all fields
of writing. Readers were able to get informatioowtthe world around them in Hebrew from
the new Hebrew periodicals and from the numeroienstic and literary adaptations. To be
able to fulfill the requirements of the new rolegpected from the language, its renewal
became necessary. Paradoxically, one of the mgsirtant elements of this renewal was the
turning back to classical Hebrew.

Language reform, or rather the conscious culiwvawf the language was a theme
constantly present in the literature of the age.éx@ample, there were debates in the columns
of Ha-meassefegarding the proper Hebrew name of certain cascepthe modern world
such as meridian, continent, barometer,'®ta3wisohn, Juda Wahrmann, Mézes Neumann

published theoretical works concerning the Hebrewguage, the logical foundation of
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grammar, the aesthetics of language, Bkhtevei ivrit (Wien, 1815) the "Model book of
Correspondence"” written by Neumann proved to bentbst popular practical work. It was
published several times and it was both enlargedl mvised thanks to its continuous
popularity.

The question of language cultivation takes usnotlzer thematic unit about which |
would like to say a few words in the final parttbis study. That is the topic of Judaic studies
or Jewish scholarship. Some important and notecksvarere published in Hungary in this
field. Some of them preceded the school hallmadkgedhe names of N. Krochmal, S.J.
Rappaport, L. Zunz, M.H. Luzatto. | would like tefer again to the works of Loéwisohn about
Biblical geography and analysis of the languagehef Mishnah, and we can mention the
biography of Yehuda ha-Nasi by Kunitzer, too. Therk, which was published as the
introduction toBeit Rabbj was a pioneering work in the field of modern diigtal research in
1805 We can state that in spite of taking into consitlen all its weaknesses.

Obviously, these are not the most outstandingeaeiments of Hungarian Jewry in this
field, but the study of those works would exceesl¢hronological and language limitations of

this paper.
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